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E / TÍO 'Bernardo , T í o y T u t o r d e 
Isabel, j ó v e n . 
Quiterii% , su c r i a d a . 
El TÍO Martin^ p a d r e de 
Carlos , e s tud ian te . 

Saínete. 

P E R S O N A S . 

P a s q a a l , su c u n a d o . 
Rehollo , p a y o . 
Un Alcalde, 
XJ» Escribanot 
-Alguaciles y vecinos. 

Calle de tres bastidores: e» el foro si puede ser, y si no arrimadas al telón 
¿os puertas una á cada lado y ventana encima : Salen por la puerta derecha Re-

hollo j y Bernardo que le sigue con un garrote , Q^uiteriay 
€ Isabel deteniéndole. 

0. Señe Jiebo. sO'eííor , po r amor d e Dios . 
Bern. V e t e a l p u n t o b r ibonazo , 

ó te p a r t o la cabeza 
en t r e in t a pa r t e s . 

Isah. D e x a d l o . 
jgíííV. D é l e v m . q u e es un cana l la , 
Bern. R o b a r m e con t a l d e s c a r o ! 

P i c a r o , l a d r ó n ! 
Reh. Señor: ; : 
Bern. P o r no m i r a r t e a h o r c a d o 

no d o y p a r t e á la jus t ic ia . 
Q u i t . P e r o á lo menos e c h a r l o 

á pres i l lo . 
Reb. An tes tú eches 

po r la boca los l iv ianos , 
£ e r « . V e t e , l ad rón- Reb. Poco á poco 

que yo n a d a os he r o b a d o . 
Bern. P i ca ro , no te has beb ido 

el v ino q u e y o he d e x a d o 
en la bo te l l a? Pues eso 
no es r o b a r m e , l a d r o n a z o ? 
P ica ro : : : V e t e . Reb. Señor , 
pues si no hablá i s d e x a d o 
casi n a d a . Bern. Casi n a d a , 
h e j y hab ía m e d i o vaso: 

p iensas q u e n o lo d e i é 
m e d i d o ? 

^ u i t . N o h a y d e sus manos 
cosa s e g u r a : po r mas 
q u e le es toy s i empre a c e c h a n d o , 
é i me la pega á un v o l v e r 
d e cabeza , 

IReb. M a l ba lazo 
te peguen en e l la ! E s 
m e n t i r a . 

^ u i t . D e s v e r g o n z a d o , 
y o te a r r a n c a r é los bofes . 

Jsab. D é xa le. 
QÜÍT. N O he d e d e x a r l o . 
Bern. V a y a ve t e . Reb. Yo me i ré , 

mas qu ien desp ide un c r i a d o , 
le paga , y vm. Señor , 
me debe un mes d e sa lar io ; 
démele v m . Bern. N o h a r é t a l , 
me q u e d o con él en pago 
del v ino q u e me has beb ido . 

Reb. S e ñ o r , q u é está vm. h a b l a n d o ! 

Pues po r un d e d o d e vino: : : 
Bern. E r a m u y r i co . 
Reb. E r a un d iab lo , 

y y o en mi v i d a h e heb ido 
u o 
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El qut la hace que la pague , y roho de la Burra. 
un v l n o ^ S e ñ o r , t an c a r o : 
aun en M a d r í l , q u e en el d i a 
y o sé q u e no está b a r a t o , 
no cues ta t s n t o : a jus t emos 
cuen ta s . 

E s t o y o c u p a d o , 
ven en sabiendo me h e m u e r t o , 
q u e es ta ré en tónces despac io . 

Heb, E l c a s o e s , q u e q u a n d o v e n g a api 
y a te h a b r á eí d i a b l o l l e v a d o , 
u s u r e r o ] Bern, V e t e , h o m b r e , 
ó te asesino. Reb. Z a p a t o : 
y a me voy : yo te p r o m e t o ap. 
q u e me la pagues , m a l v a d o ! vase. 

B i r t t . L a d r o n a z o ; v a y a q u e 
el br ibón me ha s o f o c a d o ! 

¡¿itit. L e sobra á v m . la r a z ó n . 
, E s un c a n a l l a , u n t a y m a d o , 

p e r o p r i m e r o es , Señor , 
l a salud d e v m . ay a m o 
d e mi v i d a ! Q u e y o os q u i e r o 
m u c h o I Bern. V i v o con f i ado 
en e so , s í . 

A h , ton to , q u e úp . 
así te es toy e n g a ñ a n d o ! 

Bern . S o b r i n a , a d e n t r o , / j a i . Ya v o y . 
•fierw. N o t e a p a r t e s d e su. l a d o , ap. 

n o sea que : : ; 
Ya lo en t i endo . 

Vayase v m . d e s c u i d a d o , 
•'•íaí. Q u é v i d a tan in fe l iz ap. 

q u e me hacen es ta r pa sando! 
fií-'V. V a m o s a coser , q u e n o con tmp. 

es r azón es tarse h o l g a n d o . 
^^ah. Con menos a y r e . 
^ e r n . Bien d i c e , 

m a s v a l e e s t a r t r a b a j a n d o , 
pensando en d e v a n e o s , 

bach i l l e r a . 
^iab. T ío : : : Quit. Es t amos 

d e s p a c i o por vida mía , 
y la c o s t u r a e s p e r a n d o . 
La agarra del brazo , la entra. 

B e r » . V a l e un m u n d o esta Q u i t e r í a ! 
P o r e l la no me hnn d e x a d o 
sin camisa estos l ad rones 
q u e me s i rven : pe ro g u a r d o 
con t o d o mi d i n e r i t o , 
d o n d e n o puedan h a l l a r l o , 
p o r q u e no h a y d e q u i t n fiarse 
en este t i empo en q u e estamos, vas. 

Sale Pasqttal cantando con tin azadón. 
í> Q u i e n se fia en muge re s , 

?) n u n c a lo a c i e r t a , 
« p o r q u e l a s mas a l c abo 
" S i e m p r e la p e g a n . 

Sale Cários. P a s q u a l . De capa. 
P a s q , Qu ién me l l ama? Cárl, Yo . 
P í i í ^ . Q u é e s l o q u e e s t o y v i e n d o , C á r . 

t ú en Mostoles ? 
Cari. H a b l a q u e d o , 

p o r q u e v e n g o d i s f r a z a d o , 
y ocu l to . 

"Pasq. Ese es m u c h o a s u n t o . 
CárL A tí te v e n g o b u s c a n d o , 

y en tí mis d i chas e s t r i ban , 
y pues to q u e mi c u n a d o 
eres , no e x t r a ñ e s , P a s q u a l , 
venga fiado en tu a m p a r o . 

Vasq . Po r pa r i en tes es preciso 
s e r v i r t e : v amos aí caso. 

Cárl. Sabes q u e Isabel: : : Vasq. Ya sé 
q u e estás de el la e n a m o r a d o . 

Cárl, M e e n v i ó á e s t u d i a r mi p a d r e 
á A l c a l á ya h a c e dos años , 
sin q u e h a y a p o d i d o en ellos 
o l v i d a r l a , y a r r e s t a d o 
sin q u e mi p a d r e me vea: : : 

'Basq. Q u e no te v e r á es tá c l a r o , 
pues to q u e está en C a s a r r u b i o s . 

a 2 Cárl. 
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C M . C i e r t o ? Soy a f o r t u n a d o ! 
^ a s q . C ó m o ? 
Cari. M e ha escr i to I s a b e l , 

q u e la da el t ío B í r n a r d o ; 
mil pesadLimbres : q u e s u f r e 
tenga la c r i a d a m a n d o 
s o b i e e l l a y q w e la domine ; ' 
y ú l t imamente , q u e a v a r o 
y codicioso , por no 
d a r l a e! dote^ se ha e m p e ñ a d o 
en no casar la . 

P a s q . Eso todos 
lo sabemos. Cárl. R e m a t a n d o 
en dec i rme q u e si es c ie r to 
q u e la q u i e r o , y q u e la amo , 
que v e n g a , , y busque una casa 
de h o n r a d e z y d s r e c a t o , 
d o n d e yo la deposi te , 
p a r a que desde a l l í , d a n d o 
cuen ta á la j u s t i c i a , ésta 
nos fac i l i t e casarnos , 
a l l a n a n d o inconvenientes , 
tan solamente f u n d a d o s 
en la codic ia de l t io , 

Píisg. L i n d a m e n t e , y q u é lias pensado? 
Cárl. Depos i t a r l a en tu casa , : 

pues sí yo la p o n g o al l ado 
d e mi h e r m a n a , que se e n c a r g u e 
d e su cus todia y c u i d a d o , 
nadie p o d r á m u r m u r a r , 

Pasq. y mas sabiendo no a g u a n t o 
pu lgas y o ? Cárl. Q u é te p a r e c e ? 

Vasq. R e p a r o n i n g u n o ha l lo , 
p o r q u e si el depos i t a r l a 
en mi casa es hasta t a n t o 
q u e üs c a s é i s , y es con el fin 
q u e debe q u a l q u i e r cbjristiano 

p a r a un mat r jmot í io , n o 
p u e d o y o negar mi ampriro. 

Cárl. V a m o s á hab l a r á mi faermanaj 

• Saynete, 
p a r a q u e despues veamos 
lo que hemos de hace r . 

Pasq, Bien dices . . 
" Cárl. P a s q u a l , no nos de t engamos : 

y o me t e n d r é po r d ichoso , 
si con Isabel me csso . 

Pasq. Q u a n d o los fines son buenos , 
los cielos ponen su mano . •uanse. 

Sale tio Berw.Me v u e l v o á casa, p o r q u e 
d ice el r e f r á n cas te l lano , 
q u e e l ojo de l amo: : : no , 
como y o p u e d a e s to rba r lo , 
no me la han d e pega r , no . 

Sale tio Martin. G r a c i a s á D ios q u e 
he l l e g a d o con alforjas, 
á mi casa . 

Berri, T i o I l a r t í n ! 
.AíiJí-; ,Dio3gtiardeá v m . t l o Bernardo . . 
Bern, Con q u e ha ven ido vm. ya? 
MartS\ me estáis v i e n d o y hab lando , 

h e de es ta r en Casa r rub ios 
t o d a v í a ? 

Beni. Soy un ganso : 
d ice vm. bien : D i g a vm, 
y e! t r i g o se ha d e s p a c h a d o ? 

Mart. Sí s e ñ o r ; y pUfSío q u e 
. d i n e r i t o f r e sco t r a i g o , 

el a j u s t e d e la b u r r a 
q u i e r e v m . q u e c o n c l u y a m o s ? 

Berti, Si vm. la q u i e r e de va lde . 
Mart. Q u é decís ? Pues no la pagOj 

sí d o y t resc ientos reales 
ya por ella ? 

Berfi, En no so l tando 
q u a t r o c i e n t o s , t io M a r t i n , 
en v a l d e el t i empo gas tamos. 

jyiart. L a b u r r a n o es m a l a , pero : : í 
Beru, Pero : : : 
Mart. Sí v m . se h a ce r r ad o 

en eso , q u é hemos d e h a c e r ? 
V o y 
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E/ qut la hace que la pague , y robo de la Burra. f 
V o y el d i n e r o c o n t a n d o . Bern. E s t á j u s t o . 

Mart, S í , pues vamos 
p a g a r e i s el a l b o r o q u e . 

Bent. A m i g o , n o t engo un q u a r t o . 
Mart. P u e s no teneis q u a t r o c i e n t o s 

y o c h o reales en la m a n o ? 
Bern. E l d i n e r o da la b u r r a 

h a b i a y o de g a s t a r l o 
t i c M a r t i n * 

Bern, Y a d e m á s p a g a r á vm 
las h e r r a d u r a s . ^ « r í . P u e s q u a n d o 
se ha v is to t a l ? N o señor . 

Bern, E l l a nac ió con los cascos 
s o l o s , y las h e r r a d u r a s 
son mejores q u e y o he d a d o 
á la b u r r a , y las mejoras 
se pagan en t odo t r a t o . 

Mart. M a s n o q u a n d o e n t r e an imales 
se t r a t a . Bern, Y a veo c l a r o 
sois u n m e z q u i n o . Mart. Y v m . 
u n u s u r e r o . Bern. D e s p a c i o 
q u e esa es una d e s v e r g ü e n í a . 

Mart. Y eso t ro es un desaca to . 
Bern, C o m o en t re po r el es toque: : : 
Mart. Pues si el g a r r o t e l evan to : : : 
Bern, V a y a vamos á r azones , 

q u e somos hombres h o n r a d o s , 
y hombres d e b ien . 

Mart. V i v e Dios : : : 
Bern. A q u é v iene el so focaros , 

ocho rea les d e h e r r a d u r a s , 
y q u e d a el t r a t o c e r r a d o , 
t io M a r t i n , y s i empre amigos . 

Mart. T a n solo po r enseñaros 

á p rocede r bien , los d o y . 
^ e r n . Si no podia i s negaros 

á lo q u e es f o r m a l i d a d 
y r azón . 

^ a r t . N o la e m p r e n d a m o s 
o t r a vez , q u e ni es r a z ó n , 
n i f o r m a l i d a d . Bern, V e a m o s 
si está caba l el d i n e r o . 

^ a r t . A q u í lo tetieis c o n t a d o . 
^ e r n . L o con t a r é y o t a m b i é n . 
• / V i n Q u e s e a e s t e h o m b r e t a n ava ro ld^ . 

Si no me h ic ie ra la b u r r a 
t an t a f a l t a : : : mas a l c abo 
c l U es b u e n a , y me a c o m o d a . 

e n v i n o , 
E s o f u e r a hace r l a a g r a v i o . 

Mart, Y a o s en t i endo! Q u é c o d i c l a ! ap. 
M e e n t r o en casa ; l u e g o paso 
p o r la b u r r a . 

Bern, Sea p r e s t o , 
p o r q u e y a no es d e mi c a r g o 
m a n t e n e r l a , y y a o t r o pienso 
q u e la d é y o no h a y p e n s a r l o . 

Entra por la puerta izquierda. 
Mart. L u e g o q u e descanse , i r é . 
Bern. Q u é f o r t u n a q u e he l o g r a d o ! 

O h b u r r a n o b l e ! H i j a m í a ! 
Q u e v e n d i é n d o t e me has d a d o 
cien rea les d e g a n a n c i a ! 
E s t e d i n e r o á e n t e r r a r l o 
v o y d o n d e e s t á lo d e m á s , 
q u e en casa f u e r a a r r i e s g a d o 
t e n e r l e , q u e n o h a y s e g u r o 
n a d a en p o d e r d e c r i a d o s , 
y p u d i e r a n en un d i a 
r o b a r m e lo q u e y o en t an to s 
h e g a n a d o á cos ta d e 
t a n t o a f a n , y sob re sa l t o . Vate. 

Sale Rehallo. Si lo c o n s i g o , me v e n g o 
d e este codic ioso : vamos 
á lo q u e me i m p o r t a : el t io 
B e r n a r d o p o r m e d i o vaso 
d e v ino q u e le h e beb ido 
( y po r c i e r t o q u e era malo ) 
me ha t r a t a d o d e l a d r ó n , 
y n o rae p a g a el s a l a r io 
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d e un mes po r eso ; pues y o 
q u e pienso muy de l i cado , 
rest iTuírle p r e t e n d o 
el v ino q u e le he s isado, 
p t r o cómo lo he de l iacer 
si no me aconipafia un q u a r t o ? 
C ó m o lo ha re í Ya lo sé, 
s e rá a h o r r á r d o i e de! gas to 
de mantener á la b u r r a , 
y asi Mevarmela t r a t o 

• ""á mi casa , y m a n t e n e r l a 
q u e es h a r t a c a r g a , en un a ñ o 
q u e está la cebada c a r a , 
y á la b u r r a en este caso 
(q t í e al fin es p r ó x i m o ) y o 
sabré d a r l a me jo r t r a t o 
q u e el q u e la da el u s u r e r o , 
pues solo la d a cien g r a n o s 
d e cebada en cada pienso; 
a eso estoy d e t e r m i n a d o : 
solo siento que es f o r z o s o 
( p u e s t o q u e no h a y o t r o p a s o ) 
v e n i r po r a q u í ai s aca r l a 
d e la q u a d r a ; pe ro acaso 
es preciso q u e han de ve rme 
d e la casa de mi runo? 
N o es preciso : y como pase 
d e a q u í , y a voy á nii s a lvo : 
a n i m o : c i e r ro ¡os o jos , 
q u e e s t o h a d e s e r sin pensar lo . 

íaleCárl.y Pasq. Pues e l t i o B e r n a r -
d o d ices 

q u e está f u e r a , y p r e p a r a d o 
t odo e s t á , buena ocas ion 
es ésta : si no me e n g a ñ o 
Ja p u e r t a es tá a b i e r t a . 

Piuq^ Pues 

no V y q«e d e t e n e r s e , C á r l o s , 
en t r a , y sube. -

Ct¡r¿, Sube -tú, 
-K 

Saynete. 
q u e yo te e s t a r é e s p e r a n d o 
a q u í . 

P J S / / . N o me toca á mí , 
tit eres mas i t i teresado, 
y la buscarás me jo r . 

CtirL H o m b r e , no tengas r e p a r o . 
Pasi^. N o te de tengas en n a d a . 
Salen Quit. Sentaos ác ia este l ado 

Con silla y Isabel con almohadilla, 
á hace r l a b o r , mien t ras yo 
es toy la casa l imp iando : 
y cuen t a , 

JsaV. Siempre reganas . 
P ' i i r . Tené i s el pico m u y l a r g o . Vat, 
Pasq. So lase q u e d ó . C á r / . Q u é d i cha i 

Isabel ? 

Isah. Qu ién me ha l l amado? Se levanta^ 
Cárl. Yo soy, 
Isah. A y Cár lo s q u e r i d o ! 

Si v ie ras l o q u e p a s a n d o 
estoy ! 

CárL I sabel a m a d a : : : 
P a s q , N o es bien q u e el t i empo p e r -

damos . Isab. T e aseguro ; ; : 
Cárl. N a d a temas , 

mi h e r m a n a te está e spe rando ; 
d e p o s i t a d a en ¿u casa 
esíarr'ts. 

Isah. E s t o y d u d a n d o : : : 
Cárl N a d a t ienes que d u d a r , 

q u e te doy p a l a b r a y mano 
de ser tu esposo. 

Pasíj. A n t e mí, 
q u e soy t es t igo , y c u ñ a d o . 

Isah. P ro ies to q u e si no f u e r a 
tan r í g o r o í o el mal t r a t o 
q u e me da mi tio , no 
d e x a r a mi casa. Cárl. Es vano 
tu temor , p o r q u e tu h o n o r 
n a d a padece . 

Isah. 
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El que la hace ^m la pague ^y roho de la Burra. 
Isah. Pues vamos, 
•SaleQuit. I s abe l í t a , y a es hora : : : 

yí la ventana. 
M a s qué es lo que es toy m i r a n d o ? 
Al l adrón que se la lleva^ 
al l a d r ó n , al l ad rón . 

Cárl. Vamos , Vanse. 
Q u e se la lleva , al l a d r e n : 

vecinos : tal a t e n t a d o ! Quítaie, 

Sale Eídibano, Q u e e s a q u e s í o ? 
I . " Q u e nos han a i b o r o ' n d o , 

S t ñ o r Esc r ibano , á voces, 
p id iendo f a v o r y a m p a r o 
con t r a un l a d r ó n . 

Escrib. Pues es f u e r z a 
i r las casas r eg i s t r ando . 

Señor E s c r i b a n o , e n t r a d . 
jílentrar saleMartin^y seagarrade él. 

Sale Reb. A r r e , y menea esas pa tas Sale Man, E s t e es el l ad rón : a t a r l o , 
Con la burra, 

b u r r a de todos los diablos: 
s i n d u d a que me han sencido! 

Sale tío M a r ; . Q u i é n nos está a l b o r o -
tando: ; : yí la ventana, 

Pero qué veo ! Al l adrón 
que se la l leva. 

Ke^.Yoescapo, Sela lleva porladerec, 
Marx. A y mi b u r r a ! A c u d i d todos 

que la roban . 
Sale 2u¡t. Br ibonazos: : : 

Con una escoba despavorida, 
M a r t . Q u e se la l levan , Q u i t e r í a . 
^ d i í . Por d ó n d e ? 
^ a r t . L a cal le a b a x o : 

c c r r s . 
fiWf. Como los encuen t re , 

y á la h o r c a . 
Escrib. Sue l ta , h o m b r e . 
Mart. Has ta mi ra r te a h o r c a d o 

no te suel to . 
Escrib, Mi ra bien 

q u e y o soy el Escr ibano . 
Mart. F u é fáci l equ ivoca rme 

como sali a t o l o n d r a d o : 
p e r d o n e vm. 

Escrib, P e r d o n a r ? 
M e habe i sde d a r d e e s t e a g r a v i o 

Le agarra, 
sa t i s facc ión , ó en la cá rce l 
os pudr i ré i s . 

y^cíft . P e r d o n a d l o . 
Escrib, N o le pe rdono . 
Mart. Por Dios. 

yo ha r é la s u e í t e n á palos. FrtJ. (irá. Salen Alcalde y tTíiwiJíroí.Quién causa 
Mart. Al l adrón que se la l l eva . 

J u s t i c i a , vecinos . (¿uitase. 

Salen por varias partes cada uno con 
su verso : los veciuos unos con patos^ 

otros con asadores y vielgos, 

Cecino I". Qi ián ios 
son los ladroñés ? 

I ." N o sé. 
Por d ó n d e se han escapacio "i 

N o sabtmos . 

a lboro to t a n t o ? 
Escrib. Señor A l c a l d e , j u s n c i a , 

que el t io Mar t in m j ha l l amado 
publ icamente l ad rón : 
dé! me quere l lo con q u a n t o 
de recho me da la l ey , 
y para remate encajo 
e tce tera j u r o , y costas. 

yílcal. P)ien : á !a o t ra pa r t e oigamos, 
Escrib. En la cárcel le oiréis, 
j'llcaL Si ís t engo mas á mano 

aqu i p a r a o i r l e , á q u é ? 

Si 
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Si no d ie re su desca rgo , 
en tónces i r á : mas si 
os d e x a d e s a g r a v i a d o 
a q u í , no f u e r a r i g o r 
c a u s a r l e ex to rs ion y d a ñ o , 
y d e s p u e s d e la moles t ia 
q u e le cos t a r a los q u a r t o s ? 

V e d , señor A lca lde : : : 
^ / í í j / . A p a r t e ; Hablan aparte, 

s iempre os e s toy p r e d i c a n d o 
q u e no seáis c r i m i n a l , 
y vos estáis e m p e ñ a d o 
en ser lo : no os a c o r d a i s 
ta l Vez d e q u e sois ch r i s t i ano , 
y q u e e l mismo Dios nos m a n d a 
q u e al p r ó x i m o hemos d e a m a r l o . 

Pe ro : : : 
A lcaL N o h a y pe ro q u e v a l g a : 

t a n so lamente a c o r d a o s 
q u e hemos d e d a r c u e n t a á D i o s 
d e t odo q u a n t o a c á hagamos : 
q u é respondé i s á la q u e j a 
q u e a q u í c o n t r a v m . h a n d a d o ? 

A f a r í . A l t io B e r n a r d o , s eño r , 
h o y la b u r r a le he c o m p r a d o , 
y án tes d e e n t r e g a r m e en e l l a , 
á esa v e n t a n a a s o m a d o 
v i q u e u n o se la l l e v a b a , 
g r i t é l a d r o n e s , y b a x o 
d e s p a v o r i d o , y al t i empo 
q u e y o d e mi casa s a lgo , 
iba un h o m b r e á e n t r a r , y o e n t ó n c e s 
con la pena , y sobresa l to 
c re í f u e r a el l a d r ó n , mas l u e g o 
q u e vi q u e era el E s c r i b a n o , 
le ped í pe r do Q. 

Akal. E s c i e r t o 

es to? Vecin. Y todos lo j u r a m o s . 
Alcal, Pues de q u é os q u e j á i s , si y a 

os d e x a d e s a g r a v i a d o 

Sayncte, . , • 
con el p e r d ó n q u e os p i d i ó ? 
B a x ó el p o b r e a l u c i n a d o , 
y se e q u i v o c ó , si á vos 
os r o b a r a n , en t a l caso 
q u i z á s h ic iera is p e o r , 
q u e y o os c o n o z c o , E s c r i b a n o , 

'Escriba Señor ; : : 
Alcal. M a s vos no lo hicisteis 
, con in tenc ión d e a g r a v i a r l o . 

Mart. N o s eño r . , , 
Alcal. Q u e d á i s c o n t e n t o ? 
Escrib. Sí q u e d o . 
Alcal. Pues d e este pa so 

s a l i m o s , v a m o s a l o t r o : 
M i n i s t r o s , con g r a n c u i d a d o 
r e c o r r e d t o d o el L u g a r , 
y si l og rá i s a t r a p a r l o , 
v a y a el l a d r ó n a l i n s t a n t e 
á la c á r c e l , y e n c a x a d l o 
en e l c epo d e c a b e z a . 
A y tes t igos d e es te c a s o ? 

Mart, Q u i t e r i a le f u é s igu iendo: 
l l eva un j u b ó n e n c a r n a d o , 
m o n t e r a y p o l a y n a s , 

Alcal. B ien . 

Mart. V a m o s t o d o s á b u s c a r l o 
á n t e s q u e p u e d a e scapa r se . 

Vase y vecinos, 
Alcal. B u e n cas t igo le p r e p a r o , 

si le p i l l o , a l p i c á r o n ! 
Sale Quit. Q u é no h a y a p o d i d o h a -

l l a r l o s ! 
Alcal. Q u i t e r i a ? 
Qii i t , Ssñor A l c a l d e , 

sabed : : : 
Alcal. Ya es toy e n t e r a d o 

d e t o d o . 
jQ«íf. Q u é p ica rd ía ! 
Alcal.'Y po r fin se la h a n l l e v a d o ? ' 
jguiV. Sí s eñor : las t ima d a b a 

c o -
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El que la hace que la pague , y robo de la Burrn. 
como se iba l a m e n t a n d o 
la pobrec i ta ! Jlcal. L o c reo : 
el la i r ía r e b u z n a n d o ap , 
a l sacar la de su ca s s . 
Ya a l p i ca ro van b u s c a n d o 
los Min i s t ros : > o í e a f i rmo 
q u e no escape de mis manos . 

Si encont rá i s a l p ica ron , 
señor A l c a i d e , a h o r c a d l o . 

Alcal. P o b r e b u r r a ! Vase. 
ü ^ i t , A y I s abe l ! 

Q u é d i r á mi pobre amo 
g u a n d o sepa tu d e s g r a c i a ! 

Sale Ber», Por q u é estás así g r i t a n d o , 
Q u i t e r i a ? 

jQw'f. Ay a m o q u e r i d o ! 
Beí-tj. M u g e r , d i lo q u e h a pa sado , 
jgü/r. Ay ! Q u e es vn j . 
Hern . M u g e r hab la . 
^ u i t . A m o mió , d e s g r a c i a d o ! 
•fie™. Si h a b r á n h a l l a d o el d i n e r o 

( o h D i o s ! ) q u e t engo e n t e r r a d o ? 
hab la con t re in ta demonios . 

Q u e un p ica ron se ha l l e v a d o 
á su sobr ina d e v m . 

A Isabe l? Pues q u é esperamos 
Turbado. 

q u e no vamos á busca r l a . 
Q^i t . El l l eva un flaqui r a y a d o 

y botones r e l u m b r a n t e s . 
•Serfí.Quién tal hub ie ra pensado , 

que l ad rones , y con f r a c 
en Mos to le s es m i l a g r o , 
q u e aqu í no h a y esos ves t idos , 
en M a d r i d no f u e r a e x t r a ñ o . 

Q u é h a r e m o s ? 
^et-n. V a m o s los dos 

por si acaso los ha l l amos 
co r r i endo t o d o el L u g a r . 

fiíí'V, V a y a v m . po r ese l a d o . 

y yo por és te . Lern. Bien dices . 
¿ í í i V . S e ñ o r , 0 0 n o s d e t e n g a m o s . Vans, 

Calle. 
Sale Reh. Y o me p e r d í p a r a s i e m p r e ! 

Sin d u d a me a n d a n b u s c a n d o , 
y po r el v e s t i d o es f u e r z a 
me c o n o z c a n , pues el d i ab lo 
del t ío M a r t i n me v i ó : 
si y o p u d i e r a t r o c a r l o 
p o r o t ro : : : p e r o q u é c t r o , 
si solo tengo el q u e t r a i g ó 
á cues tas : si y o á la b u r r a 
la h u b i e r a en cueros r o b a d o , 
po r el ves t ido n inguno 
me conociera , es to es c l a ro : 
lo e r r é ! N o t iene r e m e d i o : 
me hue le el pescuezo á e spa r to , 

¿" í i / íCáf / .Puesto que me v i ó Q u í t e r i a , 
sin d u d a a l g u n a h a b r á d a d o 
las senas de mi v e s t i d o ; 
t r o c a r l e f u e r a a c e r r a d o 
p a r a que no den conmigo , 
mién i r a s t a n t o q u e y o t r a t o 
d e q u e t odo se c o m p o n g a , 
ó bien á mi p n d r e h a b l a n d o , 
Ó bien:: : pe ro al l í h a y uti. h o m b r e . 

Asustase. 
Reh. Ü n h o m b r e me está m i r a n d o . 
Cari. M a l a ca ra t iene . Reb. G e s t o 

t iene d e Poncío P í l a to . 
Cárl. V o y á h a b l a r l e . 
Reb. A c i a mí v iene , 

v e r é si p u e d o e n g a ñ a r l o : 
M e da v m . u n a l imosna 
po r D i o s , señor . 

CÁrl. E s t e acaso ap. 
d e p e l i g r o , y con fus ion 
me l ibra : sabed , h e r m a n o , 
q u e n o t r a igo un q u a r t o enc ima , 
p o r ^ ue ya t o d o lo he d a d o 

de 
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d e Jimosna , p o r q u e y o 
t engo el co razon m u y b lando : 
pero os d a r é este ves t ido: ; : 

^ f ¿ . Q i i ¿ e s l o q u e es toy escuchándo la^ 
CárL Y vend iéndo le podé is 

unos d ías remedia ros . 
Reh. Q u é me d ice v m . ? Sin d u d a dtp, 

^que a lgún A n g e l le ha e n v i a d o . 
CárL Y y o el t u y o me p o n d r é , 

mien t r a s q u e á mi casa paso 
p a r a ponerme o t r o mío, 
d e los q u e en el c o f r e t r a i g o , 
q u e soy f o r a s t e r o . 

Tish, Y y o 
aun no ha d i ez meses c o n t a d o s 
q u e es toy en este L u g a r . 

CárL Q u í t a t e el ves t ido , vamos . 
Keb. D e v e r a s ? 
CárL D e s p a c h a , hombre . 
/ f e í . B u e n o e s q u e m e e s t é r o g a n d o ap, 

ío mismo q u e y o desso . 
CárL Con eí ves t ido e n g a ñ a d o s ap, 

c r e e r á n q u e este pobre ha s d o 
el que á Isabel ha r o b a d o , 
y yo me l ibro del r iesgo. 

Keh, Si mi ves t ido íe enca jo , «p. 
po r el l ad rón d e la b u r r a 
le t ienen todos , y el r a y o 
desca rga sobre é l , y y o 
á toda c a r r e r a e scapo . HiyénSose. 

Cárl, V a m o s . 

D e t r a s d e esa casa 
q u e es sit io mas escusado 
los t r oca remos . 

CdW.Pues ven . Vanse por ¡a izquierda, 
Sale Alg. I ° y otros. Q u e no encuen-

t r e a l p i c a r o n ! 
D ó n d e se h a b r á a g a z a p a d o ? 
N o le ha vis to n a i d e ? 

Alguaciles, N a i d e . 

Saynete. 
Alg. I.** M e j o r es nos d iv idamos , 

y le busquemos por cal les 
d i s t in ías d e s p a r r a m a d o s , 
p o r q u e así con los ra tones 
suelen h a c e r l o los ga tos . 

2 . B i e n d i c h o . 3 , ' ' S e r á b í e n h e c í i o . 
I , " Pues i d o s , q u e yo me a g a c h o 

d e t r a s d e esta e squ ina . 
B ien , 

v e n d r e m o s d e n t r o d e un rato.F^aw. 
Sale Reh. N o le a r r i e n d o la gananc i a 

a l q u e el ves t ido ha t r ocado 
conmigo . Alg, i . " P e r o q u é veo! 

Reb. G e n t e h a y a q u í : y o me m a r c h o , 
Alg. E l es , según el ves t ido : 

t e n t e , p e r r o , l a d r o n a z o . 
Le agarra ; tira al suelo , y le da de 

puñadas y patadas, 
Keb. M u e r t o s o y . 
Alg. I .* Mit^ntes q u e h a b l a s . 

D me d o n d e la has l l e v a d o , 
Reb. S^nor . 
Alg. r . ° Antes q u e t e m a t e . 
Reb, H o m b r e , si ya es toy m a t a d o , 
Alg. I . " T o m a , In fame . 
Reb. Ay d e mi t r i s t e ! 

Q u e se me sale e l r e d a ñ o 
p o r una o r e j a . 

Sale AlcaL Q u é es e s t o ? 
Bernardo,^ Quiteria^y algunos Ministros. 
Alg, I.® H a b e r al p ica ro h a l l a d o 

q u e h izo el h u r t o . 
jQuit. A q u e s t e es::: 

en una h o r c a p l a n t a d l o 
al ins tan te , Í í f 5 . T o d a v í a 
me f a l t a b a aques t e t r a g o ? 

Bern. Señor A l c a l d e , jus t ic ia , 
Alcal, E l hacer la está á mi c a r g o , 

pues p a r a eso so lamente 
p o r A l c a l d e me h a n n o m b r a d o . 

(¿uit. 
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El que la hace que la pague 
Qutt. E s t e la r obó , que y o 

lo e s t u r e t o d o a t i s v a n d o . 
j ^ l c a l . T ú la robas t e? H a b l a h o m b r e , 
• f t f i . E l v e s t i d o t r o q u é en v a n o ÍIJ>. 

pues to q u e me h a n conoc ido . 
•^ / f t f / .Hab la , Rebol lo . i í e ¿ . N e g a r l o 

n o p u e d o : yo la robé , 
p e r d ó n os p i d o p o s t r a d o . 

•^IcítL N a d i e d e un mal pensamien to 
es tá l i b r e ! T í o Berna rdo^ 
q u é pedis c o n t r a este h o m b r e ? 
A t e n d e d q u e sois ch r i s t l ano , 
y debemos p e r d o n a r 
f a J t a s d e nues t ros h e r m a n o s . 

£ e r « . E s v e r d a d , y o le p e r d o n o 
»1 h u r t o , y el a t e a t a d o , 
pe ro esto con c o n d i c í o n , 
pues to q u e ét se la ha l l e v a d o 
d e q u e se case con e l ia . 

• í í í .Este h o m b r e es tá endemoniado!í i / i . 
Q u e me case con la b u r r a ? 

ü u i t . E s jus to . 
^ I c a L Q u é estáis h a b l a n d o ? 
fierw. Q u e se ha d e ca sa r con e l l a 
- en e l ,momen to . 

O i g a el d i a b l o : ep, 
con va l i en t e moza , el v i e j o 
q u i e r e m i r a r m e c a s a d o ! 

•'ilcal. V e d q u e eso n o p u e d e s e r , 
Ati tes me h a r á n mil pedazos : 

no q u i e r o m u g e r q u e t i ene 
o re j a s d e ta l tam^jfio. 

^ e r n . D e esa m a n e r a desp rec i a s 
mi sob r ina , b r i b o n a z o ? 

^ e h . Q u é es v m . t í o d e b u r r a s ? 
Uu i t . Q u e se case , r e s t a u r a n d o 

el h o n o r d e una dooce l l a . 
^ s h . Y o no q u i e r o r e s t a u r a r l o , 

y si la p o b r e es donce l la , 
sealo p o r m u c h o s años . 

, j? robo de la Burra, 11 
Bern, T e has d e ca sa r , 
Q,uit. Q u e se case. 
AlcaL Ambos estáis d e l i r a n d o . 
Sale Escrib. Señor A l c a l d e ? 
3' fíiifíisíros que traen á Pas^. y Cíír/. 
Alcal. Q u é es eso? 
Escrib. hqüí e s tán P a s q u a l y C a r l o s 

q u e han confesado q u e el los 
h a n s ido los q u e h a n r o b a d o 
á I s abe l . 

Alcal. Sea en hora buena . 
Bern. Pues és te n o ha d e c l a r a d o 

q u e la r o b ó ? Reh, N o señor , 
q u e y o lo q u e me he l l e v a d o 
t a n solo ha s ido )a b u r r a , 

£ e r n . Q u é es lo t jue o igo, c ielo santol 
sob r ina y b u r r a en un d i a ! 
I n f e l i z d e m i ! ^Í/ÍO/. T t ímplaos , 
q u e rodo se c o m p o n d r á : 
q u é dices tú ? 

Cárl. Q u e a r r a s t r a d o 
del c a r i ñ o q u e á I sabe l 
s i empre be t en ido , h e i n t e n t a d o : ; : 

Bern. Y a d o n d e está mi s o b r i n a ? 
Pasq. L a habemos depos i t ado 

en mi casa. Alca l . A l l í s e g u r a 
la t e n e i s , tÍo B e r n a r d o . 

N o dices tii que éste f u é 
e l q u e á Isabel se ha l l evado ? 

Quit. E s e ' v e s t i d o ten ia , 
Reb, E s q u e Jos dos cambiamos 

c r e y e n d o así c a d a u n o 
d e x a r a l o t r o e n g a ñ a d o ; 
pe ro nos sa l ió al reves , 
y nos e n g a ñ a m o s ambos . 

Sale Mari. Señor A l c a l d e , haced q u e 
me v u e l v a el rio B e r n a r d o 
l o q u e le d i por la b u r r a , 
pues to q u e se la han r o b a d o 
á n t e s d e d a r m e l a á mí . 

Bern, 
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¿ftfí'w. L o d a r é sin r eusa r lo 

si consiente v m . q u e á el q u e 
a mi Isabel se ha l l e v a d o 
le a h o r q u e n . 

Mart. Q u e me i m p o r t a á mí : 
q u e le a h o r q u e n d e c o n t a d o . 

^.ern. M u y bien ; pues su h i jo d e v m . 
es. 

Mart.IÍ3, b r ibón d e s a l m a d o ! 
tú en Mos to le s , y : : : 

Bern, L l e v a d l e . 
Mart. M i r e v m . t ío B e r n a r d o , 

q u e en mi fami l i a no ha h a b i d o 
j amas n ingún a h o r c a d o ; 
po r D ios os p ido : : : 

Bern. Y mi h o n r a ? 
Aical, T o d o q u e d a r e m e d i a d o 

con q u e ambos consintá is q u e 
con Isabel case C a r l o s , 

Mart. P o r mí v e n g o en consen t i r lo . 
vBerw.Yo también po r mí me a l l ano . 
Sale Jsah. Señor A l c a l d e , y o espero 

en q u e me deis v u e s t r o a m p a r o : 
t i o , p e r d ó n e m e vm. 

Alca). Sosiégate , m ien t r a s m a n d o 
q u e á este m a j a d e r o l leven 
á la cá rce l d e c o n t a d o , 
p a r a q u e á lo q u e no es s u y o 
o t r a vez no eche la m a n o . 

Tod, M i r a d , s eño r , q u e son Pasquas . 

Saynete. 
Alcal. K o t engo d ía f e r i a d o 

p a r a hacer justicia yo ; 
d e m á s , que sí él no ha m i r a d o 
que son Pasquas pa ra hacer 
los de l i to s , f u e r a e x t r a ñ o 
lo miiiara y o , y d e x a r a 
p o r eso d e ca s t i ga r l o . 
Q u e v a y a á la cá rce l pres to , 

Ls agarran los Algttaciles. 
Reb. E n mí se ve a c r e d i t a d o 

el q u e la hace q u e l a p ^ g u e ^ 
p o r ser y o ton to la p a g o . 

AlcaL I sabel , a h o r a es prec iso 
q u e le des la m a n o á Carlos* 

Isah. Q u e r e í s , t i o í 
Bern, Sí sobr ina , 

q u e así todos bíen q u e d a m o s . 
Cárl. C o m o nues t ro fin f u é bueno, 

el C i e l o nos d l ó su a m p a r o . 
AlcaL H e , pues 3 mt casa todos 

á d i v e r t i r n o s , y h o l g a m o s , 
q u e e l b u e n o v i v e s e g u r o 
m i e n t r a s se cas t iga a l m a l o , 
d a n d o g r a c i a s á los Cie los 
p o r q u e se ven a c a b a d o s 
los d i s g u s t o s , y p i d i e n d o 
á sn f a v o r sobe rano . 

Tod. Q u e en s e r v i r l e , y en a m a r l e 
se empleen n u e s t r o s c u i d a d o s . 

F I N. 

SK dicha Librería de Quiroga, calle de la Concepción Gerónima, junft 
a Barrio-Nuevo y se hallará asimismo un gran surtido de Comedias 
Tragedias y Comedias nuevas^ Unipersonales ^ ó Monólogos ^ Autos ^ Say 
neces j Entremeses y Tonadillas, 
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